LIAN LI

Feel the difference

UNI FAN SL FLEX 120

Installation Guide

= Guide d'installation = Installationsanleitung = Guia deinstalacion

= Installationsguide = Instrukcjainstalacji * PyKoBoACTBO MO yCTaHOBKe
= RRIEE A VRAM—ILHTR

Package Contents

= Contenu du colis = Verpackungsinhalt = Contenido del paquete = Férpackningens innehdll
= Zawartos¢ opakowania = Cogepxumoe ynakosku = BEREY = Nvr—SREY
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Fan to Fan Connection

= Connexion ventilateur & ventilateur = Lufter-zu-Lufter-Verbindung = Conexidn de ventilador a ventilador

= Flakt till flakt-anslutning = Potqczenie wentylatora z wentylatorem = CoefjuHeHMe BEHTUNSTOPOB MeXAy co6oii
- ARZEmER - 77 R 0RG

Receiver cable direction conversion diagram

= Schéma de conversion de direction du cable du récepteur * Diagramm zur Richtungsumwandlung des Empfangerkabels
= Diagrama de conversion de direccion del cable del receptor * Diagram fér riktningsomvandling av mottagarkabel

= Schemat zmiany kierunku przewodu odbiornika = Cxemau kabensinp
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Max 4 LED fans per channel

Receiverinstallation
= Installation du récepteur = Empfdngerinstallation = Instalacion delreceptor = Installation av mottagare
* Instalacja odbiornika *YcTaHoBKa npueMHuka = iEUERRE « LO—N—DOEO{FIF

= Check orientation

= Attention au sens

= Richtung beachten

= Cuidado con la
orientacion

= Kontrollera riktning

= Zwré¢ uwage na kierunek

= CobntogaliTe opueHTaLmio
E3-valc!

= AEER

N
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Lift the cover from one side

Release 1

Secure

Receiver cable management
= Gestion des cables durécepteur = Kabelfihrung des Empfangers = Organizacién de cables del receptor
* Kabelhantering for mottagare = Organizacja przewodéw odbiornika = Yknagka kabenei npnemHuka

ERNBREREE - Lo N—RERE

Usage of the Rubber Pads

= Utilisation des patins en caoutchouc = Verwendung der Gummipads = Uso de las almohadillas de goma

= Anvandning av gummidynor = Zastosowanie podktadek gumowych = cnonb3oBaHue pe3nHOBbIX MPOKIAaf0K
= BEBREAAR « JLNYFOERRE

Remove the Fan Interlocking Key

= Retirez la clé d'interconnexion du ventilateur = Entfernen Sie den Lufterverriegelungsschlissel

= Retire la llave de interconexion del ventilador = Ta bort flaktens sammankopplingsnyckel

= Usun klucz blokujqcy wentylator = CHsiTue dukcaTopa BeHTunsTopa = EUSIISHIFER = 77 @S — MO T

@

FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in aresidential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

2.4g wireless spec: frequency 2402-2480MHz
Transmition : Below 10mw
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BGEREA M EGERM, FERE, A7, ARUERENFABEASEEE, MATIEH
BERRAHZHERME. BROEFESMZEATHRERMLERTFESEZERE, CRRGTE
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Manufacturer: LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.

REPRIS ADEPOSER _ ADEPOSER
P\ ALAUVRAISON  ENMAGASIN - EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle Q o

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil

* 3-Year Warranty = 3rok gwarancji
= Garantiede3an = TlapaHTusa3rog
= 3JahrGarantie = 3ERE

= 3anodegarantia = 3 FERIREE

= 3 arsgaranti

LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.
2F.,NO. 20, ANKANG RD., NEIHU DIST., TAIPEI CITY 114, TAIWAN
service@mail.lian-li.com
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Control modes (4 modes)

= Modes de contrdle (4 modes) = Steuerungsmodi (4 Modi) * Modos de control (4 modos) = Kontrolllédgen (4 lagen)
= Tryby sterowania (4 tryby) = PeuMbl ynpaeneHus (4 pexuma) = IS (MEER) « HIHE— K (45E58H)
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3 Control Via Wireless*
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= -
51} control Via MB SYNC

« L-Wireless Controller (sold separately)
-Wireless Controller (vendu séparément)
-Wireless Controller (separat erhéltlich)

= L-Wireless Controller (saljs separat)
= L-Wireless C (spr y
= L-Wireless Controller (npopaércs oTaenbHo)
= L-Wireless Controller (B 5

= L-Wireless Controller (55%)

-Wireless Controller (se vende por separado)

Software
Download

https://lian-li.com/L-Connect3

TOopoB 1 RGB.

= M E HARSYNCIZHI AR 22RGB
= ¥H—R—RKSYNCTT 7> ¥ RGBZHIfHl-

= Use motherboard SYNC for fan speed and RGB control.
= Utilisez la SYNC carte mére pour le ventilateur et le RGB.
= Mainboard-SYNC fur Lufter- und RGB-Steuerung.

= Use SYNC de placa base para ventilador y RGB.

= Anvénd moderkorts-SYNC for flakt och RGB.

= Uzyj SYNC ptyty gtéwnej dla wentylatoréw i RGB.

* Ucnonb3yinTe SYNC MaTepUHCKOW NAaTbl 415 BEHTUAS
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Connect to MB
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Connect to
PWM fan header
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= Each L-Wireless Controller supports 10 device channels.

= Chaque L-Wireless Controller prend en charge 10 canaux d’appareils.
= Jeder L-Wireless Controller unterstiitzt 10 Geratekandale.

= Cada L-Wireless Controller admite 10 canales de dispositivos.

= Varje L-Wireless Controller stéder 10 enhetskanaler.

= Kazdy L-Wireless Controller obstuguje 10 kanatéw urzqdzen.

= Kaxgbiin L-Wireless Controller nogaepxusaeT 10 KaHanoB yCTPONCTB.

= F{EL-Wireless Controllerz B 10435 Bidid o
= &L-Wireless ControlleriZ107 /N1 XA F v >R IL 3o

P 2 pinpwm &
Connect to

PWM fan header

fESET

= Use wireless for fan and RGB control via L-Connect 3.

= Utilisez le sans fil pour contréler ventilateur et RGB via L-Connect 3.

= Wireless fur Lifter- und RGB-Steuerung tber L-Connect 3.

= Use inaldmbrico para control de ventilador y RGB mediante L-Connect 3.

= Anvand wireless for flakt- och RGB-styrning via L-Connect 3.

= Wireless do sterowania wentylatoramii RGB przez L-Connect 3.

= Ucnonb3yiiTte wireless gis ynpaeneHus BeHTunaTopamu u RGB yepes L-Connect 3.
= {EFEARIEIB L-Connect 3 #HIEFHRGBo

= wirelessTL-Connect 3I2& %7 7> *RGBHIfl°
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Connect to
PWM fan header

= — P 2pinpwm &
= é

Connect to MB
5V-3P

= Use wireless for fan speed control, and Motherboard Sync for RGB via L-Connect 3.

= Utilisez wireless pour le ventilateur et Motherboard Sync pour le RGB via L-Connect 3.

= Wireless fur Liftersteuerung und Motherboard Sync fiir RGB tber L-Connect 3.

= Use wireless para ventilador y Motherboard Sync para RGB mediante L-Connect 3.

= Anvand wireless for flaktstyrning och Motherboard Sync fér RGB via L-Connect 3.

= Wireless do sterowania wentylatorami i Motherboard Sync dla RGB przez L-Connect 3.

= Wcnonb3yiTe wireless gns BeHTunsTopos n Motherboard Sync gns RGB yepes L-Connect 3.
= fEAwirelessiE B R &R WiEBL-Connect 3R EHRSYNCIEHIRGB

= wirelessT7 7 #l#»RGBIZL-Connect 3dMMotherboard Sync% 3

Motherboard Sync via L-Connect 3 m Bind In L3 I

= Synchronisation carte mere via L-Connect 3
N
L-Wirele SYNC) P C i » S
/‘\

= Mainboard-Synchronisation tiber L-Connect 3
m Swich MB lighting On |

= Sincronizacion de placa base mediante L-Connect 3
MB Lighg Sync) @ > 4

= Moderkortssynk via L-Connect 3

= Synchronizacja ptyty gtéwnej przez L-Connect 3

= CUHXPOHM3aLNsA MaTePUHCKOM NNaThl
yepesL-Connect3

= BiBL-Connect 3fE A EHARSYNC

= L-Connect 3B DI —K—FSYNC
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Connect to
PWM fan header

E

= Use wireless for RGB control, and Motherboard Sync for fan speed via L-Connect 3.

= Utilisez wireless pour le RGB et Motherboard Sync pour le ventilateur via L-Connect 3.

= Wireless flir RGB-Steuerung und Motherboard Sync fir Lifter tber L-Connect 3.

= Use wireless para RGB y Motherboard Sync para ventilador mediante L-Connect 3.

= Anvand wireless fér RGB och Motherboard Sync for flakt via L-Connect 3.

= Wireless do RGB i Motherboard Sync dla wentylatoréw przez L-Connect 3.

= Ucnonb3yiTe wireless pns RGB 1 Motherboard Sync gns BeHTunstopos yepes L-Connect 3.
= fERwirelessiEHIRGB MEBL-Connect 3f5 A MR SYNCHEHI B 5 3R

= wireless TRGBIfil 77> I&L-Connect 3MMotherboard SyncZfEF

Motherboard Sync via L-Connect 3

= SYNC carte mére via L-Connect 3
* Mainboard-SYNC iiber L-Connect 3 m Bind In L3 I
- NV
L-Wireless SYNC ) 9 C @-} (D)
/|\

= SYNC de placa base via L-Connect 3
EZXE) s ich MBRPM On |

= Moderkorts-SYNC via L-Connect 3
MB RPSYNC > % »> @ onN

= SYNC ptyty gtéwnej przez L-Connect 3
G50.12SL1F1B(W).00 -8-

= SYNC MaTepu1HCKoM nnatel
yepes L-Connect 3
= iBiBL-Connect 3fEAEHIRSYNC
= L-Connect 3B TYH#—HR—FSYNC




